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(b) In all other cases- the comt of the

requested State shall convert the fine in

accordance with its own law, observing the

limits prescribed by the law of ‘the reques— :

ting State.

( d) Clauses 'rclatmg 3pecmcally to enforce-'

ment of dzsqualszatwn

Article 49

1. Where a'request for enforcement of a

disqualification is made such disqualifica-
‘tion imposed in the requesting State may be
given effect in the requested State only if
the law of the latter State allows for dlsqua-
lification for the offence in- questlon :

qualification in the termtory of its own
State. - ;

Article 50

1. If the court orders enforcemeht of the

disqualification it shall determine the duta-
tion thereof within the limits prescribed by

its own law, but may not exceed the limits .

laid down in the sentence imposed in the
requesting State.

2. The court may order the' dlsquahflca,- |-
tion to be enforced in respect of some only

of the rights whose loss or suspensxon has
been pronounced

- Article 51

tlons

' Artwle 52

The requested State shall have the norht .
to restore to the person sentenced the. rlghts :
of which he has been deprived in ac- |

cordance with a decision taken in apphca-
tion of this sectlon » , :

PART I

Internatmnal Effcets of European Orlminal’:

Judgments :
Section 1
"' Ne bis in idem
 Article 63

1. A persoh in respect of whom a Kuro-
pean criminal judgment has been rendered

Bilag til £, 4. L. om fulcibyrdelse af europeeiske straffedomme.

Artlcle 11 shall not apply to dlsquahﬁca- 1
S tlghedsfortabelser
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b1 alle andre tilfeelde skal retten i den
anmodede stat omsmtte bpden i overens-
stemmelse med dens egen lovgivning og

under ‘iagttagelse af de, i den - begaerende
| stats lovgivning foreskrevne rammer,

d) Bestemmelser der spectelt vedmrer fuldbgﬂ*—

vdelse af mttzgkedsforiabelse

A/rtdcel 49

1. Nar der er anmodet om fuldbyrdelse af
en rettighedsfortabelse, kan en sidan rets-
folge, der er idemt i den begemrende. stat,
kun gennemfores i den anmodede stat, si-
fremt den sidstneevnte stats lovglvnmg in-
deholder hjemmiel til rettighedsfortabelse

| for den pagwmldende lovovertraedelse.

2. The court deahng Wlth the case shall §
appraise the expedlency of enforcing the dis-

2. Den domstol, der behandler sagen, skal
vurdere, om det er henmgtsmaesmgt at fuld-
byrde rettighedsfortabelsen mden for dens
egen stats territorium.

Artikel 50
1. Safremt retten bestemmer fuldbyrdelse
af rettighedsfortabelsen, skal den fastswtte
varigheden heraf inden for de af dens egen
lovgivning fastsatte rammer, men uden at
overskride de greenser, der er fastsat ideni

den begzerende stat afsagte dom.

2. Retten kan beglaense 1ett1ghedsforta,-
belsen til kun at omfatte en del af de rettig-
heder, hvis varige eller tldsbegraensede for-

tabelse er bestemt

Artikel 51
Artlkel 11 finder ikke anvendelse pa ret~

" Artikel 52 _ ',
Den anmodede stat er berettiget til ab

lade domfeeldte generhverve de rettigheder,

der er frakendt ham i henhold til en afge-
1else truffet i medfgr af dette kapitel:

. . A;fé.mt T o
Europaelske straffedommes mternatwnale
retskraft. :
Kapitel 1
- 'Né bis in 'wlém
Artikel. 53

1 En. person, over for hvem en eu10p3e1sk
stra,ffedom er afsagt Lan ikke'i en anden.



